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Sehr geehrte YADEA-Kundin, sehr geehrter YADEA-Kunde

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf Ihres YADEA Scooters und freuen uns, dass Sie sich für diese aufregende und nachhaltige 
Form der Mobilität entschieden haben.

Ihre Sicherheit und die Ihrer Mitmenschen hat für uns oberste Priorität. In diesem Handbuch lernen Sie die korrekte Bedie-
nung und Wartung Ihres Fahrzeugs, damit ein sicheres und reibungsloses Führen Ihres Fahrzeugs jederzeit gewährleistet ist.

Nehmen Sie keine Modifi zierungen am Fahrzeug vor, da dies zum Verlust der Fahrsicherheit und der Strassenzulassung, 
sowie zum Verlust aller Garantieleistungen führt.

Wir weisen darauf hin, dass die in der Bedienungsanleitung angegebenen Bedienungs- Pfl ege - und Wartungshinweise ein-
gehalten werden müssen, um den Gewährleistungs- und Garantieanspruch aufrecht zu erhalten.

Aufgrund ständiger Überarbeitung der Technik kann es zwischen Ihrem Fahrzeug und den Ausführungen in diesem Hand-
buch zu leichten optischen und/oder technischen Abweichungen kommen.

Dieser Scooter ist nur für den Freizeitgebrauch geeignet. Machen Sie sich mit der Bedienung vertraut und lesen Sie das Be-
nutzerhandbuch vollständig durch, bevor Sie das Fahrzeug benutzen.

Diese Bedienungsanleitung ist fester Bestandteil des YADEA Scooters. Bitte bewahren Sie sie sorgfältig auf.

Ihre YADEA Schweiz
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Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme des Scooters, ob alle Teile in tadellosem Zustand sind und
kontaktieren Sie bei Problemen umgehend Ihren Fachhändler.

Zerlegen Sie Ihren Scooter niemals selbst. Wenden Sie sich bei Reparaturen und Wartung immer an einen Fach-
händler und verwenden Sie ausschliesslich YADEA Originalteile.

Die Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder Schäden am Scoo-
ter führen.

Alle Eingriffe zur Steigerung der Leistung sowie jegliche Manipulationen an Ihrem Fahrzeug sind gesetzlich nicht 
erlaubt. Sie gefährden damit Ihre Sicherheit und auch die Ihrer Mitmenschen. Ausserdem wird die Betriebssicher-
heit des Scooters gefährdet und es erlöschen sämtliche Garantieansprüche.

Um Personenschäden und Schäden am Fahrzeug zu verhindern, leihen Sie Ihren Scooter nie an Personen, die das 
Fahrzeug nicht beherrschen oder gesetzlich nicht zum Führen des Fahrzeuges berechtigt sind.

Benutzen Sie Ihren Scooter nicht, wenn Sie unter Einfl uss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen, oder 
aus sonstigen Gründen eingeschränkt fahrtüchtig sind.

Die maximale Tragfähigkeit des Scooters beträgt 110 kg. Sie darf nicht überschritten werden.

Dieser Scooter ist nicht für den Gebrauch auf ungeteerten Strassen („Off-Road“) ausgelegt.

YADEA haftet nicht für Schäden oder Verletzungen aufgrund mangelnder Fahrkünste oder Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung. 
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Befolgen Sie zu jeder Zeit die örtlichen Verkehrsgesetze und -vorschriften und halten Sie genügend Abstand zu 
anderen Fahrzeugen und Fussgängern.

Tragen Sie beim Fahren mit diesem Scooter einen Helm und eine Schutzausrüstung mindestens bestehend aus 
Knie-, Handgelenk- und Ellenbogenschoner.

Sorgen Sie dafür, dass Sie von den anderen Verkehrsteilnehmern deutlich gesehen werden (z.B. durch das Tragen 
von refl ektierender Kleidung) und signalisieren Sie alle Richtungsänderungen mit Handzeichen.

Stellen Sie vor jeder Fahrt sicher, dass sich Ihr Fahrzeug in betriebssicherem Zustand befi ndet. Überprüfen Sie die 
Elektronik, Motor und Lichter und kontrollieren Sie die Bremsen. Stoppen Sie bei anormalem Fahrverhalten oder 
Geräuschen umgehend die Fahrt und wenden Sie sich an Ihre Verkaufsstelle.

Fahren Sie Ihr Scooter NICHT bei Nebel, Regen oder Schnee.

Dieses Produkt ist nur für einen Fahrer bestimmt und darf unter keinen Umständen von mehr als einer Person be-
nutzt werden.

Tragen Sie beim Fahren dieses Fahrzeuges immer geschlossene Schuhe. Tragen Sie keine Sandalen und Fahren Sie 
nicht Barfuss.

Parkieren Sie Ihr Scooter immer auf stabilem, ebenem Untergrund, um ein Umfallen des Fahrzeugs zu verhindern.

Sicherheitshinweise D



Handbuch

Überprüfen Sie den Scooter beim Auspacken auf Vollständigkeit und Unver-
sehrtheit. Sollten gewisse Teile oder Zubehör fehlen oder beschädigt sein, 
verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Sie sich umgehend an Ihre Ver-
kaufsstelle.

Wenn Sie sichergestellt haben, dass alle Teile vorhanden- und in einwandfreiem 
Zustand sind, können Sie mit dem Montageprozesss beginnen.

Bitte bewahren Sie das Verpackungsmaterial für den zukünftigen Transport auf.
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 LieferumfangD

Sechskantschlüssel

Schrauben 

Ladekabel

Ladegerät

Scooter Dokumentation Zubehör
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Glocke
Display und Power Knopf 

Verschlusshaken
Lenker

Schnalle
Hinteres Schutzblech
Rücklicht
Rückstrahler
Linker Refl ektor
Radnabenmotor
Ladebuchse
Seitenständer

Gashebel

Vorderlicht
Bremsgriff

Lenkerstange

Schnellspannhebel

Frontrefl ektor

Vorderradfederung

Vorderes Schutzblech

Trommelbremse

Fahrzeugübersicht D

Faltmechanismus
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DisplayD

Fahrmodus Geschwindigkeit

KS5

S 20 km / h

D 15 km / h

6 km / h

Tachometer
Fehleranzeige
Bluetooth
Licht
Fahrmodus
Batteriestand

Power Knopf

Tachometer: Der Tachometer zeigt die Fahrgeschwindigkeit und im 
Falle eines Fehlers den entsprechenden Fehlercode an.

Fehleranzeige: Das Schraubenschlüssel-Symbol leuchtet auf, wenn 
das Fahrzeug einen Fehler festgestellt hat.

Bluetooth: Das Bluetooth-Symbol leuchtet auf und der Scooter gibt 
einen Piepston von sich, sobald die Bluetooth-Verbindung erfolgreich 
hergestellt wurde.

Licht: Das Licht-Symbol leuchtet auf, wann immer das Vorderlicht 
eingeschaltet ist.

Fahrmodus: Das Fahrzeug verfügt über drei verschiedene Fahrmodi:

Wechsel des Fahrmodus (wenn der Scooter an ist):
Drücken Sie den Knopf einmal kurz, um zwischen den drei Fahr-
modi zu wechseln. Ein kurzer Pfeifton bestätigt den Wechsel.

Ein/Ausschalten des Vorderlichts (wenn der Scooter an ist):
Drücken Sie den Knopf zweimal in kurzen Abständen um das 
Vorderlicht ein- und auszuschalten. Ein kurzer Pfeifton bestätigt 
das Ein- resp. Ausschalten.

Wechsel zwischen km/h und mp/h (wenn der Scooter an ist): 
Drücken Sie den Knopf dreimal in kurzen Abständen um die Ge-
schwindigkeitsanzeige zwischen km/h und mp/h zu wechseln.

Batteriestand: Der Batteriestand wird mittels fünf Balken angezeigt. 
Jeder Balken steht für ca. 20% Batterieladung.

Power Knopf: Drücken Sie den Knopf einmal kurz, um den Scooter 
einzuschalten. Halten Sie den Knopf gedrückt, um das Fahrzeug aus-
zuschalten. 
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Scooter Montage D

Klappen Sie die Lenkstange ganz auf und drücken Sie den 
Schnellspannhebel, bis sie ein Klickgeräusch hören. Klappen Sie 
den Seitenständer herunter, damit der Scooter nicht umfällt.

Verwenden Sie den beiliegenden Sechskant-Schlüssel um den 
Lenker mit den mitgelieferten Schrauben an der Lenkstange zu 
verschrauben. 

Schalten Sie den Scooter ein und überprüfen Sie, dass er korrekt 
funktioniert.

Verbinden Sie den Lenker mit der Lenkstange. Achten Sie 
darauf, dass der Lenker in die korrekte Richtung zeigt und ver-
binden Sie die beiden Kabel (A und B).

1.

3.

2.

4.
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Verwendung der APPD

Suchen Sie „YADEA“ im App Store (iOS) oder Google Play Store (Android). Laden Sie die 
App herunter und installieren Sie sie.

Öffnen Sie die App und klicken Sie auf „Benutzerservicevereinbarung und Datenschutz-
richtlinie zustimmen“. 

Wählen Sie Ihre Region aus, um sich anzumelden und zu registrieren.

Scannen Sie den QR-Code im Handbuch oder schalten Sie die Bluetooth Suche an, um 
den Scooter zu koppeln. 

iOS Android
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Schliessen Sie den Scooter zuerst an das Ladegerät an, bevor 
Sie dieses mit der Stromversorgung verbinden. Trennen 
Sie nach dem Aufl aden zuerst die Stromversorgung des 
Ladegerätes, bevor Sie den Scooter vom Ladegerät trennen. 
Trennen Sie das Ladegerät nach erfolgtem Ladevorgang um-
gehend von der Stromversorgung.

Benutzen Sie ausschliesslich das Original YADEA-Ladegerät. 
Der Gebrauch von nicht-originalen Ladegeräten kann zu 
Bränden, Lecks oder Explosionen führen und hat einen sofor-
tigen Garantieverlust zur Folge.

Laden Sie die Batterie vor der ersten Inbetriebnahme vollständig 
auf. Die empfohlene Ladedauer beträgt ca. 5 Stunden.

Während des Ladevorgangs leuchtet die Ladekontrollleuchte des 
Ladegeräts rot auf. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, 
leuchtet die Kontrollleuchte grün auf.

Falls die Ladekontrollleuchte nicht aufl euchtet, überprüfen Sie 
alle Kabel und das Ladegerät. Falls sie immer noch nicht auf-
leuchtet, trennen Sie das Ladegerät vom Stromnetz und kon-
taktieren Sie Ihren Fachhändler. Niemals ein defektes Ladegerät 
benutzen.

Gebrauch und Wartung der Batterie D

Ladebuchse
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Gebrauch und Wartung der BatterieD

Die Betriebstemperatur liegt zwischen +0°C und +40°C. Zu tiefe Temperaturen reduzieren die Kapazität der Bat-
terie. Zu hohe Temperaturen beinträchtigen die Lebensdauer. Probleme, die durch die Verwendung ausserhalb der 
vorgeschriebenen Temperaturbereiche entstehen, sind durch die Garantie nicht gedeckt.

Es ist normal, dass sich die Kapazität der Batterie und damit die Reichweite des Scooters bei winterlichen Tempera-
turen reduziert.

Bei Überhitzung oder Verformung der Batterie, oder bei Rauchbildung und unerwünschten Gerüchen, stoppen Sie 
den Ladevorgang umgehend und kontaktieren Sie Ihren Fachhändler.

Bei unsachgemässem Gebrauch oder unsachgemässer Wartung der Batterie verfällt die Herstellergarantie.

Ein Sturz kann zu internen und externen Schäden an der Batterie führen (z.B. Auslaufen, Überhitzung, Rauch, Feuer 
oder Explosionen). Dabei verfällt die Herstellergarantie.
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Gebrauch und Wartung der Batterie D

Ihr Scooter verwendet eine wartungsfreie, versiegelte Lithium-Batterie. Versuchen Sie niemals, die 
Batterie aus dem Scooter zu entfernen, zu öffnen, zu reparieren, oder sie auf andere Weise zu mani-
pulieren. Jeglicher Versuch führt zum Verlust der Herstellergarantie und es besteht akute Explosions- 
und Verletzungsgefahr.

Den Scooter nie in unbelüfteten geschlossenen Räumen, in grosser Hitze oder unter direkter Sonnen-
einstrahlung laden. Parkieren Sie den Scooter nie in der Nähe von Feuer oder anderen Hitzequellen.

Lagern und laden Sie den Scooter nicht in der Nähe von Kindern. Halten Sie das Fahrzeug von Kin-
dern fern, da erhebliche Verletzungsgefahr besteht.

Halten Sie den Scooter vor Feuchtigkeit und Flüssigkeiten fern. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, 
dürfen das Ladegerät und die Ladebuchse auf keinen Fall mit Wasser in Kontakt kommen oder mit 
nassen Händen oder mit metallenen Gegenständen berührt werden.

Den Scooter und das Ladegerät niemals abdecken. Parkieren und laden Sie den Scooter nie in der 
Nähe von leicht entfl ammbaren oder explosiven Gegenständen.

Wird der Scooter über einen längeren Zeitraum nicht benutzt, sollte der Batteriestand bei ca. 50% 
liegen. Liegt er bei unter 10% oder über 90%, so hat dies einen permanenten Kapazitätsverlust der 
Batterie zur Folge. Um die Lebensdauer der Batterie zu erhalten, sollte sie mindestens einmal pro 
Monat geladen werden, auch bei Nichtgebrauch des Scooters.
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Sicheres FahrenD

Tragen Sie immer einen Schutzhelm und eine Schutzausrüs-
tung um mögliche Risiken zu minimieren und Verletzungen zu 
vermeiden.

Schalten Sie den Scooter ein. Stellen Sie einen Fuss auf das Tritt-
brett und stossen Sie sich mit dem anderen Fuss vom Boden ab, 
so dass der Scooter zu rollen beginnt.

Stellen Sie den zweiten Fuss ebenfalls auf das Trittbrett und 
halten Sie die Balance. Drücken Sie nun vorsichtig den Gashebel, 
um den Scooter zu beschleunigen. Achtung: Stellen Sie erst 
dann beide Füsse auf das Trittbrett, wenn der Scooter eine Ge-
schwindigkeit von mindestens 3 km/h hat.

Um zu bremsen, lassen Sie den Gashebel los und betätigen Sie 
den linken und rechten Bremshebel. Achtung: Vermeiden Sie es, 
abrupt zu Bremsen, da dies zu Stürzen und Unfällen führen und 
Verletzungen zur Folge haben kann. 
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Sicheres Fahren D

Fahren Sie den Scooter nie mit nur einem Fuss.

Drücken Sie NIE den Gashebel, wenn Sie den Scooter stossen.

Halten Sie den Lenker immer mit beiden Händen fest. Fahren 
Sie den Scooter NIE ein- oder freihändig, da dies Stürze und 
schwere Verletzungen zur Folge haben kann.

Fahren Sie den Scooter nur an den gesetzlich erlaubten Orten 
und halten Sie sich immer an die Verkehrsregeln.
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Sicheres FahrenD

Halten Sie Abstand zu Hindernissen. Fahren Sie nie durch 
Pfützen oder sonstige nasse Hindernisse. Im Falle von Hinder-
nissen, reduzieren Sie die Geschwindigkeit und umfahren Sie 
das Hindernis grosszügig.

Reduzieren Sie bei Abwärtsfahrten, unebenen Strassen oder 
sonstigem anspruchsvollem Terrain die Geschwindigkeit und 
fahren Sie vorsichtig. Verlangsamen Sie die Fahrt, wenn die 
Strassenverhältnisse unklar sind.

Wenn Sie die Richtung ändern möchten, neigen Sie Ihren 
Körper in die gewünschte Richtung und schlagen Sie langsam 
den Lenker ein. Signalisieren Sie jede Richtungsänderung mit 
Handzeichen.

Vermeiden Sie abrupte Lenkerbewegungen, besonders bei 
grossen Geschwindigkeiten, da dies zu Stürzen und schweren 
Verletzungen führen kann.
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Sicheres Fahren D

Fahren Sie nicht bei Regen, Schneefall oder eisbedeckten 
Strassen.

Hängen Sie keine Objekte an den Lenker.

Nehmen Sie sich von erhöhten Hindernissen in Acht, um 
Verletzungen zu vermeiden. Nehmen Sie sich vor plötzlich sich 
öffnenden Autotüren in Acht.

Dieser Scooter darf nur von einer Person benutzt werden. 
Fahren Sie niemals zu zweit. Halten Sie keine Kinder oder 
Gegenstände in den Armen, wenn Sie mit dem Scooter fahren.
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Sicheres FahrenD

Fahren Sie mit dem Scooter nicht über Treppenstufen oder 
sonstige Hindernisse.

Vermindern Sie bei Bergabfahrten die Geschwindigkeit. Treten 
Sie nicht auf das hintere Schutzblech.

Konzentrieren Sie sich jederzeit auf die Strasse. Verwenden 
Sie keine Mobiltelefone, Kopfhörer oder andere elektronische 
Geräte, die Ihre Aufmerksamkeit während der Fahrt auf sich 
ziehen könnten.

Berühren Sie niemals den Motor, während der Scooter ein-
geschaltet ist.
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D

Drehen Sie den Verriegelungshaken im Uhrzeigersinn, um die 
Lenkerstange zu lösen. Klappen Sie den Scooter gegen vorne 
auf.

Halten Sie die Lenkerstange mit der rechten Hand und drücken 
Sie den Sicherheitsknopf mit dem Daumen der Linken Hand. 
Öffnen Sie den Schnellspannhebel und klappen Sie den Scooter 
zusammen, bis der Verriegelungshaken am Haken des Kot-
fl ügels einrastet.

Halten Sie den Schnellspannhebel an der Lenkerstange gedrückt 
und klappen Sie den Scooter vollständig bis zum Anschlag auf. 
Lassen Sie den Schnellspannhebel los, sobald die Lenkerstange 
eingerastet ist. Stellen Sie sicher, dass der Schnellspannhebel 
eingerastet ist, bevor Sie das Fahrzeug benutzen.

Transportieren Sie den Scooter in zusammengeklapptem 
Zustand. Stellen Sie dabei sicher, dass er korrekt zusammenge-
klappt und verriegelt ist.

1.

1.

Zusammenklappen

Aufklappen

2.

2.
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Model KS5 Steigfähigkeit 12° IP Rating IP54

Max. Geschwindigkeit 20 km/h Lichtanlage LED Bremssystem (vorne / hinten) Trommel / Scheibe

Reichweite (Pro Ladung) ≤45 km Energierückgewinnung Ja Ladezeit 5 h

Gewicht 18.7 kg Dimensionen 113 x 48.5 x 55 cm Ladetemperatur 0 - 45 °C

Fahrergewicht 110 kg Bluetooth App Ja Motorenleistung 350 W

Reifengrösse 10 Zoll Batterietyp Lithium-Ionen Betriebsspannung 30 - 32 V

Max. Drehmoment 24 Nm Batteriekapazität 36V/10 Ah BMS Ja

Spezifi kationenD

Anmerkung: Die oben genannten Daten stammen aus Labormessungen. 

YADEA behält sich das Recht auf die endgültige Auslegung dieses Handbuchs vor.
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Wartung & Pfl ege

Störungen

Störungen und Wartung D

Um einen sicheren und langlebigen Betrieb zu gewährleisten, muss Ihr Scooter regelmässig überprüft und gewartet werden, 
auch wenn er über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird. Wir der Scooter nicht korrekt gewartet, verfällt die Hersteller-
garantie. Es dürfen ausschliesslich Originalersatzteile verwendet werden.

Reinigen Sie Ihren Scooter nicht unter fl iessendem Wasser oder mit einem Hochdruckreiniger, da dies zu Kurzschlüssen führen 
kann. Verwenden Sie stattdessen ein weiches Tuch und ein neutrales Reinigungsmittel. Der Scooter ist spritzwassergeschützt, 
darf aber auf keinen Fall in Wasser getaucht werden.

Sollten die Ladeanschlüsse feucht werden, warten Sie mit dem Ladevorgang, bis die Ladeanschlüsse vollständig trocken sind.

Das Fahrzeug muss an einem trockenen und wettergeschützten Ort geparkt werden, um Witterungseinfl üsse, Schäden an 
Kunststoffteilen und Rost zu vermeiden. Rostschäden werden nicht von der Garantie abgedeckt.

Kontaktieren Sie bei Defekten und Fehler immer Ihre Verkaufsstelle und lassen Sie alle Reparaturen durch eine YADEA Service-
stelle durchführen. Eigenständige Reparaturen und Reparaturversuche haben einen Verlust der Herstellergarantie zur Folge. 

Störungen werden wie folgt auf dem Display angezeigt:

Fehlercode Fehlerbeschrieb Fehlercode Fehlerbeschrieb Fehlercode Fehlerbeschrieb

E0 Verbindungsproblem E1 Lenkerdefekt E2 Bremsproblem

E3 Motorenproblem E4 Verkabelungsproblem E5 Controllerfehler

E6 Batterieproblem
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GarantiebestimmungenD

Ab dem Kaufdatum wird eine Garantie von 24 Monaten auf Material- und Fabrikationsfehler gewährt. Im Garantiefall wird das 
fehlerhafte Produkt entweder mit einem Produkt ähnlicher Art und Güte ersetzt oder repariert. Die Wandelung sowie die Minde-
rung sind ausgeschlossen.

Um Garantieansprüche geltend zu machen, muss ein gültiger Kaufbeleg und Garantienachweis erbracht werden. Die Garantie-
ansprüche sind nicht übertragbar.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Teile, welche Abnützung und Verschleiss unterworfen sind (z.B. Batterien, Leuchtmittel, 
Reifen, Bremsbeläge etc.) und Teile, die vom Käufer abgeändert oder infolge unsachgemässer Behandlung, Unfall oder mangel-
haften Unterhalts beschädigt wurden.

Bei Schäden die durch unsachgemässe Handhabung, Manipulation oder auf ein nicht Einhalten der Bedienungs- Pfl ege – und 
Wartungshinweise zurückzuführen sind, kann keine Garantie geltend gemacht werden.

Auf die Lithium-Batterie (Akku) wird eine eingeschränkte Garantie von 12 Monaten ab Kaufdatum gewährt. Diese beinhaltet 
Produktionsfehler wie Spannungsfehler und Ladeprobleme. Eine ordnungsgemässe Behandlung der Batterie wird vorausgesetzt. 
Dass die Batterie nach einer gewissen Anzahl Ladezyklen an Kapazität verliert und leistungsschwächer wird, ist normal. Dieser 
natürliche Leistungsverlust ist nicht Gegenstand der Garantie.

Besteht kein Garantieanspruch, übernimmt der Käufer die Kosten zur Fehleranalyse.

Alle Reparaturen haben durch einen autorisierten Händler oder Servicepartner zu erfolgen. Eigenständige oder durch unautori-
sierte Dritte ausgeführte Reparaturen haben einen Garantieverlust zur Folge.
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Garantiebestimmungen D

Während der Reparatur besteht kein Anspruch auf ein Ersatzgerät.

Es dürfen ausschliesslich original YADEA (Ersatz-)Teile verwendet werden. Sollten Teile anderer Hersteller verwendet werden, 
erlischt der Garantieanspruch.

Die Garantie entfällt, wenn der Käufer die Mängel bereits vor dem Kauf gekannt hat, oder nicht sofort nach Kauf des Produktes 
seiner Rügepfl icht nachgekommen ist.

Der Hersteller/Importeur tritt von allen Pfl ichten und Garantieansprüchen zurück und übernimmt keinerlei Haftung bei unsach-
gemässer und/oder vorschriftswidriger Verwendung des Fahrzeuges. Dies gilt insbesondere bei Nichtbeachtung der geltenden 
Verkehrsregeln, verbotenen Manipulationen sowie verbotenen Leistungs- und Geschwindigkeitssteigerungen.

Die in diesem Handbuch beschriebenen Serviceintervalle sind zwingend durchzuführen und zu dokumentieren. Bei Nichtbeach-
tung erlischt jeglicher Anspruch auf Garantieleistung.

Bei nicht haushaltsüblicher Nutzung (gewerbliche Nutzung wie z.B. Lieferdienst, Vermietung, Sharing) wird eine eingeschränk-
te Garantie von 6 Monaten auf das Fahrzeug und die Batterie gewährt.

Behandeln Sie Aluminium- oder Teile mit veredelter Oberfl äche stets mit geeignetem Korrosionsschutz, um Oxidation und 
Korrosion zu verhindern (Rostbildung). Rostschäden sind nicht durch die Garantie gedeckt.

Es ist ausschliesslich Schweizer Recht anwendbar, unter ausdrücklichem Ausschluss des Bundesgesetzes über das Internationa-
le Privatrecht (IPRG) sowie dem Übereinkommen der Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen Warenkauf 
(CISG). Gerichtsstand ist Baden, AG.
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Cher client YADEA

Nous vous félicitons pour l’achat de votre scooter électrique YADEA et sommes heureux que vous ayez fait le choix d’une 
forme de mobilité innovante et durable.

Votre sécurité et celle de vos semblables est notre priorité absolue. Ce manuel vous donne des indications sur le fonctionne-
ment et l’entretien de votre véhicule, afi n que votre conduite soit toujours sûre et fl uide.

N‘apportez aucune modifi cation au véhicule, car cela entraînerait une perte de sécurité de conduite et de contrôle technique 
et invaliderait toute demande de garantie.

Nous attirons votre attention sur le fait que les instructions d‘utilisation, d‘entretien et de maintenance données dans le 
mode d‘emploi doivent être respectées afi n de maintenir la garantie et le droit à la garantie.

En raison des révisions techniques constantes, il peut y avoir de légères différences visuelles et/ou techniques entre votre 
véhicule et les informations contenues dans ce manuel.

Veuillez d’abord lire attentivement le manuel d’utilisation avant d’utiliser votre scooter électrique.

Ce mode d‘emploi fait partie intégrante du scooter YADEA. Veuillez les conserver dans un endroit sûr.

Votre équipe YADEA-Suisse

Avant-proposF
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Avant d‘utiliser le scooter, vérifi ez que toutes les pièces sont en parfait état et contactez immédiatement votre 
revendeur en cas de problème.
en cas de problème, contactez immédiatement votre revendeur spécialisé.

Ne démontez jamais votre scooter vous-même. Pour les réparations et l‘entretien, contactez toujours un revendeur 
spécialisé et utilisez uniquement des pièces d‘origine YADEA.

Le non-respect des instructions contenues dans ce document peut entraîner des blessures graves ou endommager 
le scooter.

Toutes les interventions pour augmenter les performances ainsi que toutes les manipulations sur votre véhicule ne 
sont pas autorisées par la loi. En agissant ainsi, vous mettez en danger votre sécurité et aussi celle de vos sem-
blables. En outre, la sécurité de fonctionnement du scooter sera compromise et tous les droits de garantie seront 
annulés.

Pour éviter les blessures et les dommages au véhicule, ne prêtez jamais votre scooter à des personnes qui ne maî-
trisent pas le véhicule ou qui ne sont pas légalement autorisées à le conduire.

N‘utilisez pas votre scooter si vous êtes sous l‘infl uence de l‘alcool, de drogues ou de médicaments, ou si votre 
capacité à conduire est autrement diminuée.

La capacité de charge maximale du scooter est de 110 kg. Elle ne doit pas être dépassée.

Ce scooter n‘est pas conçu pour être utilisé sur des routes non pavées („off-road“).

28

Informations générales de sécuritéD
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YADEA n‘est pas responsable des dommages ou blessures dus à une mauvaise conduite ou au non-respect des inst-
ructions d‘utilisation. 

Respectez à tout moment les lois et règlements locaux en matière de circulation et gardez une distance suffi sante 
avec les autres véhicules et les piétons.

Lorsque vous conduisez ce scooter, portez un casque et un équipement de protection comprenant au moins des 
genouillères, des poignets et des coudières.

Assurez-vous d‘être bien vu par les autres usagers de la route (par exemple en portant des vêtements réfl échis-
sants) et signalez tous les changements de direction par des signaux manuels.

Avant chaque voyage, assurez-vous que votre véhicule est en bon état de marche. Vérifi ez l‘électronique, le moteur 
et les feux et contrôlez les freins. En cas de comportement ou de bruits anormaux, arrêtez immédiatement de 
conduire et contactez votre point de vente.

NE PAS conduire votre scooter dans le brouillard, la pluie ou la neige.

Ce produit est destiné à un seul cycliste et ne doit en aucun cas être utilisé par plus d‘une personne.

Portez toujours des chaussures fermées lorsque vous conduisez ce véhicule. Ne portez pas de sandales et ne roulez 
pas pieds nus.

Garez toujours votre scooter sur un sol stable et plat pour éviter que le véhicule ne tombe.

Informations générales de sécurité D
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Manuel

Lors du déballage du scooter, veuillez vérifi er qu‘il est complet et en bon état. Si 
certaines pièces ou accessoires sont manquants ou endommagés, n‘utilisez pas 
le produit et contactez immédiatement votre point de vente.

Lorsque vous vous êtes assuré que toutes les pièces sont présentes et en bon 
état de fonctionnement, vous pouvez commencer le processus d‘assemblage.

Veuillez conserver le matériel d‘emballage pour un transport ultérieur.

Contenu de la livraisonF

clé allen

Des vis 

Câble de charge

Chargeur

Scooter Documentation Accessoires
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Cloche
Affi chage et bouton d‘alimentation

Crochet de verrouillage
Guidon

Boucle
Garde-boue arrière
Feu arrière
Réfl ecteur
Réfl ecteur gauche
Moteur
Prise de chargement
Béquille latérale

Manette de gaz

Lumière de devant
Poignée de frein

Guidon

Levier de dégagement rapide
Mécanisme de pliage

Réfl ecteur avant

Suspension frontale

Garde-boue avant

Frein à tambour

Aperçu du véhicule F
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DisplayF

Mode Vitesse

KS5

S 20 km / h

D 15 km / h

6 km / h

Compteur de vitesse
Affi chage d‘erreur
Bluetooth
Phares
Mode de conduite
Niveau de batterie

Bouton d‘alimentation

Indicateur de vitesse: L‘indicateur de vitesse affi che la vitesse de 
conduite et, en cas d‘erreur, le code d‘erreur correspondant.

Indicateur de défaut: Le symbole de la clé à molette s‘allume lorsque 
le véhicule a détecté une erreur.

Bluetooth: Le symbole Bluetooth s‘allume et le scooter émet un bip 
lorsque la connexion Bluetooth a été établie avec succès.

Lumière: le symbole de la lumière s‘allume lorsque la lumière avant 
est allumée.

Mode de conduite: le véhicule dispose de trois modes de conduite 
différents :

Changement du mode de conduite (lorsque le scooter est en marche):
Appuyez brièvement sur le bouton une fois pour basculer entre les trois 
modes de conduite.
modes. Un bref siffl ement confi rme le changement.

Allumer/éteindre le feu avant (lorsque le scooter est en marche):
Appuyez deux fois sur le bouton à intervalles rapprochés pour allumer 
et éteindre la lumière frontale. Un court siffl ement confi rme la mise en 
marche ou l‘arrêt.

Commutation entre km/h et mp/h (lorsque le scooter est en marche): 
Appuyez trois fois sur le bouton à intervalles rapprochés pour faire 
passer l‘affi chage de la vitesse entre km/h et mp/h.

Niveau de la batterie: le niveau de la batterie est affi ché au moyen 
de cinq barres. Chaque barre représente environ 20 % de charge de la 
batterie.

Bouton d‘alimentation: appuyez une fois brièvement sur le bouton 
pour allumer le scooter. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfon-
cé pour éteindre le véhicule. 
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Assemblage du scooter F

Dépliez complètement le guidon et appuyez sur le levier de dé-
gagement rapide jusqu‘à ce que vous entendiez un clic. Rabattez 
la béquille latérale pour éviter que le scooter ne se renverse.

Utilisez la clé hexagonale fournie pour visser le guidon avec les 
vis fournies.

Allumez le scooter et vérifi ez qu‘il fonctionne correctement.

Connectez le guidon. Assurez-vous que le guidon est orienté 
dans la bonne direction et connectez les deux câbles (A et B).

1.

3.

2.

4.
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Utilisation de l‘APPF

Recherchez „YADEA11 dans l‘App Store (iOS) ou Google Play Store (Android). 
Telechargez et installez l‘application. 

Ouvrez l‘application et cliquez sur „Accepter le contrat de services utilisateur et la 
politique de confi dentialite“.

Selectionnez votre region pour vous connecter et vous inscrire. 

Scannez le code QR dans le manuel ou activez la recherche Bluetooth pour coupler le 
scooter.

iOS Android
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Connectez d‘abord le scooter au chargeur avant de le bran-
cher à l‘alimentation électrique. Après la charge, débranchez 
le chargeur de l‘alimentation électrique avant de débrancher 
le scooter du chargeur. Débranchez le chargeur de l‘alimenta-
tion électrique immédiatement après la fi n de la charge.

N‘utilisez que le chargeur original YADEA. L‘utilisation de 
chargeurs non originaux peut entraîner des incendies, des 
fuites ou des explosions et entraînera une perte immédiate 
de la garantie.

Chargez complètement la batterie avant de l‘utiliser pour la 
première fois. Le temps de charge recommandé est d‘environ 5 
heures.

Pendant le processus de charge, le témoin lumineux de charge du 
chargeur s‘allume en rouge. Dès que le processus de charge est 
terminé, le témoin lumineux s‘allume en vert.

Si le témoin de charge ne s‘allume pas, vérifi ez tous les câbles et 
le chargeur. S‘il ne s‘allume toujours pas, débranchez le chargeur 
du secteur et contactez votre revendeur spécialisé. N‘utilisez 
jamais un chargeur défectueux.

Utilisation et entretien de la batterie F

Prise de charge
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Utilisation et entretien de la batterieF

La température de fonctionnement est comprise entre +0°C et +40°C. Des températures trop basses réduisent 
la capacité de la batterie. Des températures trop élevées réduisent la durée de vie. Les problèmes causés par une 
utilisation en dehors des plages de température prescrites ne sont pas couverts par la garantie.

Il est normal que la capacité de la batterie et donc l‘autonomie du scooter soient réduites par des températures 
hivernales.

En cas de surchauffe ou de déformation de la batterie, ou en cas de dégagement de fumée ou d‘odeur indésirable, 
arrêtez immédiatement la charge et contactez votre revendeur spécialisé.

Une utilisation ou un entretien inadéquat de la batterie annule la garantie du fabricant.

Une chute peut provoquer des dommages internes et externes à la batterie (par exemple, fuite, surchauffe, fumée, 
incendie ou explosion). Cela annulera la garantie du fabricant.
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Utilisation et entretien de la batterie F

Votre scooter utilise une batterie au lithium scellée et sans entretien. N‘essayez jamais de retirer, 
d‘ouvrir, de réparer ou de manipuler la batterie du scooter. Toute tentative de le faire annule la garan-
tie du fabricant et pose un risque aigu d‘explosion et de blessure.

Ne chargez jamais le scooter dans un espace clos non ventilé, dans une chaleur élevée ou sous la 
lumière directe du soleil. Ne garez jamais le scooter près d‘un feu ou d‘autres sources de chaleur.

Ne stockez pas et ne chargez pas le scooter à proximité d‘enfants. Ne laissez pas le véhicule à la por-
tée des enfants, car il y a un risque considérable de blessure.

Gardez le scooter à l‘abri de l‘humidité et des liquides. Pour éviter un court-circuit, le chargeur et la 
prise de charge ne doivent jamais entrer en contact avec de l‘eau ou être touchés avec des mains 
mouillées ou des objets métalliques.

Ne couvrez jamais le scooter ou le chargeur. Ne garez ou ne chargez jamais le scooter à proximité 
d‘objets facilement infl ammables ou explosifs.

Si le scooter n‘est pas utilisé pendant une période prolongée, le niveau de la batterie doit être d‘envi-
ron 50%. Si elle est inférieure à 10 % ou supérieure à 90 %, cela entraînera une perte permanente de 
la capacité de la batterie. Pour maintenir la durée de vie de la batterie, il faut la charger au moins une 
fois par mois, même lorsque le scooter n‘est pas utilisé.
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Conduite correcte du scooterF

Portez toujours un casque et un équipement de protection pour 
minimiser les risques possibles et éviter les blessures.

Placez un pied sur la marche et poussez l‘autre pied du sol pour 
que le scooter commence à rouler.

Placez le deuxième pied sur le marchepied et gardez votre 
équilibre. Appuyez maintenant avec précaution sur l‘accélé-
rateur pour accélérer le scooter. Attention : ne placez les deux 
pieds sur la marche que lorsque le scooter a une vitesse d‘au 
moins 3 km/h.

Pour freiner, relâchez l‘accélérateur et appuyez sur les leviers 
de frein gauche et droit. Attention : évitez d‘appliquer les freins 
brusquement car cela peut entraîner des chutes, des accidents 
et des blessures.



39

Conduite correcte du scooter F

Ne conduisez jamais le scooter avec un seul pied.

N‘appuyez JAMAIS sur l‘accélérateur lorsque vous poussez le 
scooter.

Tenez toujours le guidon à deux mains. Ne conduisez JAMAIS 
le scooter avec une seule main ou les mains libres, car cela peut 
entraîner des chutes et des blessures graves.

Ne conduisez le scooter que dans les endroits autorisés par la loi 
et respectez toujours les règles de circulation.
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Conduite correcte du scooterF

Gardez vos distances avec les obstacles. Ne conduisez jamais à 
travers des fl aques d‘eau ou d‘autres obstacles humides. En cas 
d‘obstacles, réduisez votre vitesse et contournez généreuse-
ment l‘obstacle.

Réduisez votre vitesse et conduisez prudemment lorsque vous 
conduisez en descente, sur des routes inégales ou sur d‘autres 
terrains diffi ciles. Ralentissez si les conditions de la route ne 
sont pas claires

Si vous souhaitez changer de direction, penchez votre corps 
dans la direction souhaitée et tournez lentement le guidon. Sig-
nalez chaque changement de direction avec un signe de la main.

Évitez les mouvements brusques du guidon, en particulier 
à grande vitesse, car cela peut entraîner des chutes et des 
blessures graves.
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Conduite correcte du scooter F

Ne conduisez pas sous la pluie, la neige ou les routes verglacées.

Ne pas accrocher d‘objets sur le guidon.

Faites attention aux obstacles surélevés pour éviter les 
blessures. Méfi ez-vous des portières de voiture qui s‘ouvrent 
soudainement.

Ce scooter ne peut être utilisé que par une seule personne. Ne 
conduisez jamais à deux. Ne tenez pas d‘enfants ou d‘animaux 
dans vos bras lorsque vous conduisez le scooter.
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Conduite correcte du scooterF

Ne conduisez pas le scooter sur des escaliers ou d‘autres 
obstacles.

Réduisez votre vitesse en descente. Ne marchez pas sur le 
garde-boue arrière

Concentrez-vous sur la route en tout temps. N‘utilisez pas 
de téléphones portables, d‘écouteurs ou d‘autres appareils 
électroniques susceptibles d‘attirer votre attention lorsque vous 
conduisez.

Ne touchez jamais le moteur lorsque le scooter est allumé.
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F

Tournez le crochet de verrouillage dans le sens des aiguilles 
d‘une montre pour libérer le guidon. Dépliez le scooter vers 
l‘avant.

Tenez le tube avant avec votre main droite et appuyez sur le 
bouton de sécurité avec le pouce de votre main gauche. Ouvrez 
le levier de dégagement rapide et pliez le scooter jusqu‘à ce que 
le crochet de verrouillage s‘engage sur le crochet du garde-boue.

Maintenez enfoncé le levier de dégagement rapide sur le guidon 
et dépliez complètement le scooter aussi loin que possible. 
Relâchez le levier de dégagement rapide dès que le guidon est 
verrouillé. Assurez-vous que le levier de dégagement rapide est 
engagé avant d‘utiliser le véhicule.

Transportez le scooter à l‘état plié. Assurez-vous qu‘il est correc-
tement plié et verrouillé.

1.

1.

Effondrer

Déplier le scooter

2.

2.

Transport 
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Modèle KS5 Capacité d‘escalade 12° IP Rating IP54

Max. Vitesse 20 km/h Système d‘éclairage LED Système de freinage (avant / arrière) Tambour / Disque

Autonomie (par charge) ≤45 km Récupération d‘énergie Ja Temps de chargement 5 h

Poids 18.7 kg Dimensions 113 x 48.5 x 55 cm Température de charge 0 - 45 °C

Poids du cavalier 110 kg Application Bluetooth Ja Puissance du moteur 350 W

Taille du pneu 10 Zoll Type de batterie Lithium-ion Tension de fonctionnement 30 - 32 V

Max. Couple 24 Nm Capacité de la batterie 36V/10 Ah BMS Ja

Spécifi cationsF

Note : Les données ci-dessus sont issues de mesures en laboratoire. 

YADEA se réserve le droit de l‘interprétation fi nale de ce manuel.



45

Entretien et réparation

Disruptions

Pannes et entretien F

Pour garantir un fonctionnement sûr et durable, votre scooter doit être contrôlé et entretenu régulièrement, même s‘il n‘est 
pas utilisé pendant une longue période. Si le scooter n‘est pas entretenu correctement, la garantie du fabricant sera annulée. 
Seules les pièces de rechange d‘origine peuvent être utilisées.

Ne nettoyez pas votre scooter sous l‘eau courante ou avec un nettoyeur à haute pression, car cela pourrait provoquer des 
courts-circuits. Utilisez plutôt un chiffon doux et un produit de nettoyage neutre. Le scooter résiste aux éclaboussures, mais ne 
doit jamais être immergé dans l‘eau.

Si les connexions de charge sont humides, attendez qu‘elles soient complètement sèches avant de les recharger.

Le véhicule doit être garé dans un endroit sec et à l‘abri des intempéries pour éviter les intempéries, les dommages aux pièces 
en plastique et la rouille. Les dommages causés par la rouille ne sont pas couverts par la garantie.

En cas de défauts ou de pannes, contactez toujours votre point de vente et faites effectuer toutes les réparations par un centre 
de service YADEA. Les réparations indépendantes et les tentatives de réparation entraînent la perte de la garantie du fabricant.

Les défauts sont affi chés sur l‘écran comme suit:

Code d‘erreur Description Description Fehlerbeschrieb Code d‘erreur Description

E0 Problème de connexion E1 Défaut guidon E2 Problème de frein 

E3 Problème moteur E4 Problème de câblage E5 Défaillance du contrôleur 

E6 Problème de batterie 
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Conditions de garantieF

A partir de la date d‘achat, une garantie de 24 mois est accordée sur les défauts de matériel et de fabrication. En cas de garan-
tie, le produit défectueux sera soit remplacé par un produit de type et de qualité similaires, soit réparé. La rédhibition ainsi que 
la réduction du prix sont exclues.

Pour pouvoir faire valoir une garantie, il faut fournir une preuve d’achat et un certifi cat de garantie valables. Il n’est pas possible 
de céder la garantie à un tiers.

Sont exclues de la garantie les pièces soumises à l‘usure et à la détérioration (p. ex. batteries, ampoules, pneus, plaquettes de 
frein, etc.) et les pièces modifi ées par l‘acheteur ou endommagées à la suite d‘une mauvaise manipulation, d‘un accident ou d‘un 
entretien insuffi sant.

En cas de dommages causés par une mauvaise utilisation, manipulation ou non-respect des instructions d‘utilisation, d‘entre-
tien et de maintenance, aucune garantie ne peut être invoquée.

La batterie au lithium (accu) bénéfi cie d‘une garantie limitée de 12 mois à compter de la date d‘achat. Celle-ci comprend les 
défauts de production tels que les défauts de tension et les problèmes de charge. Une manipulation correcte de la batterie est 
supposée. Il est normal que la batterie perde de sa capacité et devienne moins performante après un certain nombre de cycles 
de charge. Cette perte de puissance naturelle n‘est pas couverte par la garantie.

S‘il n‘y a pas de droit à la garantie, l‘acheteur prend en charge les frais d‘analyse du défaut.

Toutes les réparations doivent être effectuées par un revendeur ou un partenaire de service agréé. Les réparations effectuées 
de manière autonome ou par des tiers non autorisés entraînent une perte de garantie.
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Conditions de garantie F

Pendant la réparation, l’acheteur ne pourra bénéfi cier d’un véhicule de remplacement.

Seules les pièces détachées Yadea peuvent être utilisées. Si des pièces d’autres fabricants sont utilisés, la garantie sera perdue.

La garantie est nulle si l’acheteur avait connaissance des défauts avant l’achat ou s’il n’a pas respecté son obligation de signaler 
les défauts immédiatement après l’achat du produit.

Le fabricant/importateur se dégage de toutes les obligations et demandes de garantie et décline toute responsabilité en cas 
d‘utilisation inappropriée et/ou non conforme du véhicule. Cela s‘applique notamment au non-respect des règles de circulation 
applicables, aux manipulations interdites et aux augmentations interdites des performances et de la vitesse.

En cas d‘utilisation non domestique (usage commercial tel que service de livraison, location, sharing), une garantie limitée de 6 
mois est accordée sur le véhicule et la batterie.

Les intervalles d‘entretien décrits dans ce manuel sont obligatoires. Le non-respect de cette obligation invalide tout droit à la 
garantie.

Traitez toujours l‘aluminium ou les pièces avec une surface raffi née avec une protection anticorrosion appropriée pour éviter 
l‘oxydation et la corrosion (rouille). Les dommages causés par la rouille ne sont pas couverts par la garantie.

Le droit suisse est exclusivement applicable, à l’exclusion de la loi fédérale suisse sur le droit international privé (LDIP) et de la 
Convention des Nations unies sur les contrats de vente internationale de marchandises (CVIM). Le lieu de juridiction est Baden.



NotesF
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MANUALE UTENTE YADEA KS5

www.yadea.ch
www.yadea.com
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Gentile cliente YADEA

Congratulazioni per l’acquisto del suo e-scooter YADEA! Siamo lieti che abbia scelto un veicolo con cui muoversi divertendosi 
e rispettando l’ambiente.

La sua sicurezza e quella del suo prossimo rappresenta per noi la massima priorità. In questo manuale imparerà come usare 
e manutenere correttamente il suo veicolo, affi nché possa sempre guidare il suo e-scooter senza problemi e nella massima 
sicurezza.

Non apportare modifi che al veicolo, in quanto ciò comporterà la perdita della sicurezza di guida e della tenuta di strada, non-
ché la perdita di tutti i diritti di garanzia.

Ricordiamo che le istruzioni per l‘uso, la cura e la manutenzione contenute nelle istruzioni per l‘uso devono essere rispettate 
per mantenere il diritto alla garanzia.

A causa di costanti revisioni tecniche, potrebbero esserci leggere differenze visive e/o tecniche tra il vostro veicolo e le infor-
mazioni contenute in questo manuale.

La invitiamo a salire sul suo e-scooter solo dopo aver letto attentamente e compreso il manuale per l’utente.

Queste istruzioni per l‘uso sono parte integrante dello scooter YADEA. Per favore, teneteli in un posto sicuro.

Il suo team YADEA Svizzera

PremessaI
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Prima di usare lo scooter, controlla che tutte le parti siano in perfette condizioni e contatta immediatamente il tuo 
rivenditore in caso di problemi.
in caso di problemi, contattate immediatamente il vostro rivenditore specializzato.

Non smontare mai il tuo scooter da solo. Per le riparazioni e la manutenzione si rivolga sempre a un rivenditore 
specializzato e utilizzi solo ricambi originali YADEA.

La mancata osservanza delle istruzioni contenute nel presente documento può provocare gravi lesioni o danni allo 
scooter.

Tutti gli interventi per aumentare le prestazioni così come qualsiasi manipolazione al vostro veicolo non sono 
permessi dalla legge. Così facendo, mettete in pericolo la vostra sicurezza e anche quella dei vostri simili. Inoltre, la 
sicurezza operativa dello scooter sarà compromessa e tutti i diritti di garanzia saranno invalidati.

Per evitare lesioni personali e danni al veicolo, non prestare mai lo scooter a persone che non hanno il controllo del 
veicolo o che non sono legalmente autorizzate a guidare il veicolo.

Non usare il tuo scooter se sei sotto l‘infl uenza di alcol, droghe o farmaci, o se sei altrimenti compromesso nella tua 
capacità di guidare.

La capacità massima di carico dello scooter è di 110 kg. Non deve essere superato.

Questo scooter non è progettato per l‘uso su strade non asfaltate („off-road“).

YADEA non è responsabile di danni o lesioni dovuti a scarsa abilità di guida o al mancato rispetto delle istruzioni per 
l‘uso. 
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Istruzioni di sicurezzaI
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Obbedire sempre alle leggi e ai regolamenti locali sul traffi co e mantenere una distanza suffi ciente dagli altri veicoli 
e dai pedoni.

Quando si guida questo scooter, indossare un casco e un equipaggiamento protettivo composto almeno da ginoc-
chiere, polsi e gomitiere.

Assicuratevi di essere chiaramente visti dagli altri utenti della strada (ad esempio indossando abiti rifl ettenti) e 
segnalate tutti i cambi di direzione con segnali manuali.

Prima di ogni viaggio, assicuratevi che il vostro veicolo sia in condizioni di sicurezza. Controlla l‘elettronica, il motore 
e le luci e controlla i freni. In caso di comportamento di guida anomalo o di rumori, smettete immediatamente di 
guidare e contattate il vostro punto di acquisto.

NON guidare lo scooter con la nebbia, la pioggia o la neve.

Questo prodotto è destinato a un solo pilota e non deve essere usato da più di una persona in nessun caso.

Indossare sempre scarpe chiuse quando si guida questo veicolo. Non indossare sandali o cavalcare a piedi nudi.

Parcheggiare sempre lo scooter su un terreno stabile e piano per evitare che il veicolo cada.

Istruzioni di sicurezza I



Manuale

Quando si disimballa lo scooter, verifi care che sia completo e non danneggiato. 
Se alcune parti o accessori sono mancanti o danneggiati, non utilizzare il prodot-
to e contattare immediatamente il punto vendita.

Quando ti sei assicurato che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni, 
puoi iniziare il processo di assemblaggio.

Si prega di conservare il materiale di imballaggio per il trasporto futuro.
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 ContenutoI

Chiave a brugola

Viti 

Cavo di ricarica

Caricabatterie

Scooter Documentazione Accessori
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Campana di vetro
Display e pulsante di accensione

Gancio di bloccaggio
Manubrio

Fibbia
Parafango posteriore
Fanale posteriore
Rifl ettore
Rifl ettore sinistro
Motore
Presa di ricarica
Cavalletto laterale

Acceleratore

Luce anteriore
Impugnatura del freno

Manubrio

Leva a sgancio rapido

Rifl ettore anteriore

Sospensioni anteriori

Parafango anteriore

Freno a tamburo

Panoramica del veicolo I

Meccanismo di
piegatura
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DisplayI

Modalità Velocità

KS5

S 20 km / h

D 15 km / h

6 km / h

Tachimetro
Visualizzazione errore
Bluetooth
Fari
Modalità di guida
Livello della batteria

Pulsante di accensione

Tachimetro: Il tachimetro visualizza la velocità di guida e, in caso di 
errore, il codice di errore corrispondente.

Indicatore di guasto: Il simbolo della chiave si accende quando il 
veicolo ha rilevato un errore.

Bluetooth: Il simbolo Bluetooth si accende e lo scooter emette un 
segnale acustico quando la connessione Bluetooth è stata stabilita 
con successo.

Luce: Il simbolo della luce si illumina quando la luce anteriore è accesa.

Modalità di guida: Il veicolo ha tre diverse modalità di guida:

Cambiare la modalità di guida (quando lo scooter è acceso): Premere 
brevemente il pulsante una volta per passare da una modalità di guida 
all‘altra. Un breve fi schio conferma il cambiamento.

Accensione e spegnimento della luce anteriore (quando lo scooter è 
acceso): Premere il pulsante due volte a brevi intervalli per accendere e 
spegnere la luce anteriore. Un breve fi schio conferma l‘accensione o lo 
spegnimento.

Commutazione tra km/h e mp/h (quando lo scooter è acceso): Preme-
re il pulsante tre volte a brevi intervalli per commutare il display della 
velocità tra km/h e mp/h.

Livello della batteria: il livello della batteria viene visualizzato tramite 
cinque barre. Ogni barra rappresenta circa il 20% di carica della 
batteria.

Pulsante di accensione: premere brevemente il pulsante una volta 
per accendere lo scooter. Tenere premuto il pulsante per spegnere il 
veicolo. 
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Montaggio scooter I

Aprire completamente il manubrio e premere la leva di sgancio 
rapido fi nché non si sente un clic. Abbassare il cavalletto laterale 
per evitare che lo scooter cada.

Utilizzare la chiave esagonale in dotazione per avvitare il manu-
brio con le viti fornite.

Accendere lo scooter e verifi care che funzioni correttamente.

Collegare il manubrio. Assicurarsi che il manubrio sia rivolto 
nella direzione corretta e collegare i due cavi (A e B).

1.

3.

2.

4.
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Usare l‘APPI

Cerca „YADEA“ nell‘App Store (iOS) o nel Google Play Store (Android). Scarica e installa 
l‘app. 

Apri l‘app e fai die su „Accetta l‘Accordo sui servizi per l‘utente e l‘lnformativa sulla 
privacy“.

Seleziona la tua regione per accedere e registrarti. 

Scansiona il codice QR nel manuale o attiva la ricerca Bluetooth per accoppiare lo 
scooter. 

iOS Android
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Prima di collegare lo scooter al caricatore, connettilo 
all‘alimentazione. Dopo la ricarica, scollegare il caricatore 
dall‘alimentazione prima di scollegare lo scooter dal caricato-
re. Scollegare il caricabatterie dall‘alimentazione immediata-
mente dopo il completamento della carica.

Utilizzi solo il caricatore originale YADEA. L‘uso di caricabat-
terie non originali può portare a incendi, perdite o esplosioni 
e comporterà la perdita immediata della garanzia.

Caricare completamente la batteria prima di usarla per la prima 
volta. Il tempo di ricarica consigliato è di circa 5 ore.

Durante il processo di carica, la luce dell‘indicatore di carica del 
caricatore si accende in rosso. Non appena il processo di carica è 
completato, l‘indicatore luminoso si illumina di verde.

Se la spia della ricarica non si accende, controlla tutti i cavi e il 
caricatore. Se ancora non si accende, scollegate il caricabatterie 
dalla rete e contattate il vostro rivenditore specializzato. Non 
utilizzare mai un caricatore difettoso.

Uso e manutenzione della batteria I

Presa di carica
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Uso e manutenzione della batteriaI

La temperatura di funzionamento è compresa tra +0°C e +40°C. Temperature troppo basse riducono la capacità 
della batteria. Temperature troppo elevate compromettono la durata di vita. I problemi causati dall‘uso al di fuori 
delle gamme di temperatura prescritte non sono coperti dalla garanzia.

È normale che la capacità della batteria e quindi l‘autonomia dello scooter si riduca con le temperature invernali.

In caso di surriscaldamento o deformazione della batteria, o se si produce fumo o c‘è un odore indesiderato, inter-
rompere immediatamente la carica e contattare il rivenditore specializzato.

L‘uso improprio o la manutenzione inadeguata della batteria annullano la garanzia del produttore.

Una caduta può causare danni interni ed esterni alla batteria (per esempio perdite, surriscaldamento, fumo, fuoco o 
esplosione). Questo annullerà la garanzia del produttore.
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Uso e manutenzione della batteria I

Il tuo scooter utilizza una batteria al litio senza manutenzione e sigillata. Non tentare mai di rimuove-
re, aprire, riparare o manomettere in altro modo la batteria dallo scooter. Qualsiasi tentativo di farlo 
invaliderà la garanzia del produttore e comporterà un grave rischio di esplosione e lesioni.

Non caricare mai lo scooter in spazi chiusi non ventilati, in condizioni di calore elevato o sotto la luce 
diretta del sole. Non parcheggiare mai lo scooter vicino a un fuoco o ad altre fonti di calore.

Non riporre o caricare lo scooter vicino ai bambini. Tenere il veicolo lontano dalla portata dei bambini, 
poiché il rischio di lesioni è notevole.

Tenere lo scooter lontano dall‘umidità e dai liquidi. Per evitare un corto circuito, il caricabatterie e la 
presa di ricarica non devono mai entrare in contatto con l‘acqua o essere toccati con mani bagnate o 
oggetti metallici.

Non coprire mai lo scooter o il caricatore. Non parcheggiare o caricare mai lo scooter vicino a oggetti 
facilmente infi ammabili o esplosivi.

Se lo scooter non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, il livello della batteria dovrebbe 
essere circa al 50%. Se è inferiore al 10% o superiore al 90%, ciò comporterà una perdita permanente 
della capacità della batteria. Per mantenere la vita della batteria, dovrebbe essere caricata almeno 
una volta al mese, anche quando lo scooter non è in uso.
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Guida corretta dello scooterI

Indossare sempre un casco e dispositivi di protezione per ridurre 
al minimo i possibili rischi ed evitare lesioni.

Mettere un piede sul gradino e spingere l‘altro piede da terra in 
modo che lo scooter inizi a rotolare.

Posiziona il secondo piede sulla pedana e mantieni l‘equilibrio. 
Ora premi con cautela l‘acceleratore per accelerare lo scooter. 
Attenzione: posizionare entrambi i piedi sul gradino solo quando 
lo scooter ha una velocità di almeno 3 km/h.

Per frenare, rilasciare l‘acceleratore e premere le leve dei freni 
sinistra e destra. Attenzione: evitare di azionare i freni improvvi-
samente poiché ciò può causare cadute, incidenti e lesioni.



63

Guida corretta dello scooter I

Non guidare mai lo scooter con un solo piede.

NON premere MAI l‘acceleratore quando si spinge lo scooter.

Tenere sempre il manubrio con entrambe le mani. NON guidare 
MAI lo scooter con una mano o a mani libere, poiché ciò può 
provocare cadute e lesioni gravi.

Guida lo scooter solo nei luoghi legalmente consentiti e rispetta 
sempre le regole del traffi co.
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Guida corretta dello scooterI

Mantieni la distanza dagli ostacoli. Non guidare mai attraverso 
pozzanghere o altri ostacoli bagnati. In caso di ostacoli, ridurre la 
velocità e aggirare l‘ostacolo con generosità.

Ridurre la velocità e guidare con prudenza quando si guida in 
discesa, su strade irregolari o su altri terreni diffi cili. Rallenta se 
le condizioni stradali non sono chiare.

Se vuoi cambiare direzione, inclina il tuo corpo nella direzione 
che desideri e gira lentamente il manubrio. Segnala ogni cambio 
di direzione con un gesto della mano.

Evitare movimenti bruschi del manubrio, soprattutto ad alta 
velocità, poiché ciò può causare cadute e lesioni gravi.
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Guida corretta dello scooter I

Non guidare in caso di pioggia, neve o strade ricoperte di 
ghiaccio.

Non appendere oggetti al manubrio.

Fare attenzione agli ostacoli elevati per evitare lesioni. Fai atten-
zione alle portiere delle auto che si aprono all‘improvviso.

Questo scooter può essere utilizzato da una sola persona. Non 
guidare mai in coppia. Non tenere in braccio bambini o animali 
domestici durante la guida dello scooter.
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Informazioni sulla sicurezzaI

Non guidare lo scooter su scale o altri ostacoli. Ridurre la velocità durante la guida in discesa. Non calpestare il 
parafango posteriore.

Concentrati sempre sulla strada. Non utilizzare telefoni cellulari, 
cuffi e o altri dispositivi elettronici che potrebbero attirare la tua 
attenzione durante la guida.

Non toccare mai il motore mentre lo scooter è acceso.
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I

Ruotare il gancio di bloccaggio in senso orario per rilasciare il 
manubrio. Aprire lo scooter verso la parte anteriore.

Tenere il tubo anteriore con la mano destra e premere il pulsan-
te di sicurezza con il pollice della mano sinistra. Aprire la leva di 
sgancio rapido e piegare insieme lo scooter fi nché il gancio di 
bloccaggio non si aggancia al gancio del parafango.

Tenere premuta la leva di sgancio rapido sul manubrio e aprire 
completamente lo scooter fi no in fondo. Rilasciare la leva di 
sgancio rapido non appena il manubrio è bloccato. Assicurarsi 
che la leva di sgancio rapido sia innestata prima di utilizzare il 
veicolo.

Trasportare lo scooter quando è piegato. Assicurati che sia 
correttamente piegato e bloccato.

1.

1.

Crollo

Apertura dello scooter

2.

2.

Trasporto 
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Modello KS5 Capacità di arrampicata 12° IP Rating IP54

Max. Velocità 20 km/h Sistema di illuminazione LED Sistema frenante (anteriore/postriore) Tamburo / Disco

Gamma (per carica) ≤45 km Recupero dell‘energia Sì Tempo di caricamento 5 h

Peso 18.7 kg Dimensioni 113 x 48.5 x 55 cm Temperatura di carica 0 - 45 °C

Peso del pilota 110 kg App Bluetooth Sì Potenza del motore 350 W

Dimensione del pneumatico 10 polli Tipo di batteria Loni di litio Tensione d‘esercizio 30 - 32 V

Max. Coppia 24 Nm Capacità della batteria 36V/10 Ah BMS Sì

Specifi cheI

Nota: i dati di cui sopra provengono da misurazioni di laboratorio. 

YADEA si riserva il diritto all‘interpretazione fi nale di questo manuale.
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Manutenzione & Cura

Interruzioni

Malfunzionamenti e manutenzione I

Per garantire un funzionamento sicuro e duraturo, lo scooter deve essere controllato e revisionato regolarmente, anche se non 
viene utilizzato per un lungo periodo di tempo. Se lo scooter non viene mantenuto correttamente, la garanzia del produttore 
sarà annullata. Si possono usare solo pezzi di ricambio originali.

Non pulire lo scooter sotto l‘acqua corrente o con un‘idropulitrice ad alta pressione, in quanto ciò potrebbe causare cortocir-
cuiti. Utilizzare invece un panno morbido e un detergente neutro. Lo scooter è resistente agli spruzzi, ma non deve mai essere 
immerso in acqua.

Se le connessioni di ricarica diventano umide, aspettate che le connessioni di ricarica siano completamente asciutte prima di 
caricare.

Il veicolo deve essere parcheggiato in un luogo asciutto e protetto dalle intemperie per evitare agenti atmosferici, danni alle 
parti in plastica e ruggine. I danni causati dalla ruggine non sono coperti dalla garanzia.

In caso di vizi o guasti rivolgersi sempre al proprio punto vendita e far eseguire tutte le riparazioni da un centro di assistenza 
YADEA. Riparazioni e tentativi di riparazione indipendenti comportano la perdita della garanzia del produttore.

I guasti vengono visualizzati sul display come segue:

Codice errore Descrizione errore Codice errore Descrizione errore Codice errore Descrizione errore

E0 Problema di connessione E1 Difetto del manubrio E2 Problema ai freni 

E3 Problema al motore E4 Problema di cablaggio E5 Guasto del controller 

E6 Problema con la batteria
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Condizioni di garanziaI

A partire dalla data di acquisto, viene concessa una garanzia di 24 mesi contro i difetti di materiale e di fabbricazione. In caso 
di reclamo in garanzia, il prodotto difettoso sarà sostituito con un prodotto di tipo e qualità analoghi o riparato. Sono escluse le 
conversioni e le riduzioni.

Per far valere il diritto alla garanzia, è necessario esibire un documento d’acquisto e un certifi cato digaranzia validi. Il diritto alla 
garanzia non è cedibile.

Sono esclusi dalla garanzia i componenti soggetti a usura (ad esempio batterie, lampade, pneumatici, pastiglie dei freni, ecc.) e i 
componenti modifi cati dall‘acquirente o danneggiati a causa di un uso improprio, di un incidente o di una scarsa manutenzione.

In caso di danni causati da uso improprio, manipolazione o mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso, la cura e la manuten-
zione, non è possibile far valere alcuna garanzia.

La batteria al litio (batteria ricaricabile) è coperta da una garanzia limitata di 12 mesi dalla data di acquisto. Ciò include i difetti di 
produzione, come gli errori di tensione e i problemi di carica. Si presuppone che la batteria venga maneggiata correttamente. È 
normale che la batteria perda capacità e diventi meno potente dopo un certo numero di cicli di carica. Questa naturale perdita di 
prestazioni non è coperta dalla garanzia.

Se non sussiste un diritto di garanzia, i costi per l‘analisi dei guasti sono a carico dell‘acquirente.

Tutte le riparazioni devono essere eseguite da un rivenditore o da un centro di assistenza autorizzato. Le riparazioni effettuate 
autonomamente o da terzi non autorizzati comportano la perdita della garanzia.
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Condizioni di garanzia I

Durante la riparazione non sussiste alcun diritto alla sostituzione.

Vanno utilizzati esclusivamente pezzi (di ricambio) originali di Yadea. L’uso di componenti di altri produttori annulla il diritto alla 
garanzia. 

La garanzia decade nel momento in cui l’acquirente abbia riscontrato il difetto già prima dell’acquisto, oppure non abbia eserci-
tato il suo obbligo di denuncia dei vizi subito dopo l’acquisto del prodotto.

Il costruttore/importatore recede da ogni obbligo e diritto di garanzia e non si assume alcuna responsabilità per un uso impro-
prio e/o non conforme del veicolo. Ciò vale in particolare per il mancato rispetto delle norme vigenti in materia di circolazione, 
manipolazioni vietate e aumenti vietati delle prestazioni e della velocità.

In caso di uso non domestico (uso commerciale come servizio di consegna, noleggio, sharing), viene concessa una garanzia 
limitata di 6 mesi sul veicolo e sulla batteria.

Gli intervalli di manutenzione descritti in questo manuale sono obbligatori. La mancata osservanza invaliderà qualsiasi richiesta 
di garanzia.

Trattare sempre l‘alluminio o le parti con una superfi cie raffi nata con un‘adeguata protezione anticorrosione per prevenire l‘ossi-
dazione e la corrosione (ruggine). I danni causati dalla ruggine non sono coperti dalla garanzia.

Vige esclusivamente il diritto svizzero, ad espressa esclusione della Legge federale sul diritto internazionale privato (LDIP) e del-
la Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionali di merci (CISG). Il foro competente è Baden, AG.
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D / F / I Garantieschein | Certifi cat de garantie | Certifi cato di garanzia

Käufer | Acheteur | Acquirente: Verkäufer | Vendeur | Venditore:

Fahrgestell Nummer (VIN) | Numéro d’identifi cation du véhicule | Numero di telaio (VIN):

Datum / Stempel / Unterschrift | Date / Timbre / Signature | Data / Timbro / Firma:



Datum | Date | Data: Kilometerstand | Kilométrage | Chilometraggio:

Kommentar | Commentaires | Commenti:

Fachhändler | Commerçants spécialisés | Rivenditore specializzato:

75

Serviceheft | Livret de service | Libro di servizio D / F / I
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Datum | Date | Data: Kilometerstand | Kilométrage | Chilometraggio:

Kommentar | Commentaires | Commenti:

Fachhändler | Commerçants spécialisés | Rivenditore specializzato:

D / F / I Serviceheft | Livret de service | Libro di servizio
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Datum | Date | Data: Kilometerstand | Kilométrage | Chilometraggio:

Kommentar | Commentaires | Commenti:

Fachhändler | Commerçants spécialisés | Rivenditore specializzato:

D / F / IServiceheft | Livret de service | Libro di servizio
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Datum | Date | Data: Kilometerstand | Kilométrage | Chilometraggio:

Kommentar | Commentaires | Commenti:

Fachhändler | Commerçants spécialisés | Rivenditore specializzato:

D / F / I Serviceheft | Livret de service | Libro di servizio
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Copyright © 2022

Alle Rechte vorbehalten. Diese Bedienungsanleitung ist urheberrechtlich geschützt. Vervielfältigung in mechanischer, elektronischer und jeder anderen 
Form ohne die schriftliche Genehmigung des Herstellers ist verboten.

Vertrieb durch:
NGM Switzerland AG
Bahnhofstrasse 134
8957 Spreitenbach
Schweiz

Änderungen von Produkt und Spezifi kationen vorbehalten, auch ohne Vorankündigung.

Copyright © 2022

Tutti i diritti riservati. Le presenti istruzioni per l’uso sono tutelate dal diritto d’autore. La riproduzione in forma meccanica, elettronica e di qualsiasi altro 
tipo è vietata in assenza di un’autorizzazione scritta del produttore.

Distribuzione a cura di:
NGM Switzerland AG
Bahnhofstrasse 134
8957 Spreitenbach
Svizzera

Con riserva di modifi che del prodotto e delle specifi che, anche senza preavviso.

Copyright © 2022

Tous droits réservés. Ce manuel d’utilisation est protégé par le copyright. La reproduction sous forme mécanique, électronique ou sous toute autre forme 
que ce soit est interdite sans l’autorisation écrite du fabricant.

Distribution:
NGM Switzerland AG
Bahnhofstrasse 134
8957 Spreitenbach
Suisse

Les produits et leurs caractéristiques sont susceptibles d’être modifi és sans préavis.

Das Copyright liegt bei der Firma / Hersteller:
NGM Switzerland AG
Bahnhofstrasse 134
8957 Spreitenbach
Schweiz

Titolare del copyright è l’azienda / il produttore:
NGM Switzerland AG
Bahnhofstrasse 134
8957 Spreitenbach
Svizzera

Le droit d’auteur appartient à l’entreprise / au fabricant:
NGM Switzerland AG
Bahnhofstrasse 134
8957 Spreitenbach
Suisse
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